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There are three questions in this paper:

Question 1 Consists of two paragraphs.  In paragraph 1 there are a number of
words and phrases.  Translate these and write your answers in the
provided grid sheet [22%].

Translate the entire paragraph 2 [8%].

Question 2 Consists of a comprehension exercise.  Do not translate the passage [40%].

Question 3 Consists of a Biblical Hebrew passage for translation into English [30%].

All the questions are compulsory.
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Question 1

Read both paragraphs 1 and 2.

In paragraph 1 you will find thirteen words or phrases underlined.  These are reproduced
in a grid sheet on the next page.  Translate only these words and phrases in the spaces
provided [22 marks]

Translate the entire paragraph 2. [8 marks]

Background

Moses/Moshe informed the nation of Israel that after hearing the commandments, they
became afraid and asked him if he would act as an ambassador on their behalf whenever
a Divine message was to be delivered.  He told the people that this arrangement would
take place from this time onwards.

Paragraph 1

Deuteronomy 5: 23-29



Biblical Hebrew 4 © OCR 2001
Specimen Question Paper 1 Oxford Cambridge and RSA Examinations

Grid Sheet for Question 1

[Total: 22]

Note of advice to candidates:

Words with either additions before the stem (prefix) or after the stem (suffix) are awarded
with 2 marks. Phrases are also awarded 2 marks. All other words are awarded 1 mark only.
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Translate the entire paragraph

Paragraph 2

Deuteronomy 5: 30-31

[Total: 8]
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Question 2

Read the following passages carefully and answer the questions that follow.

Introduction: The Bible has a number of references to lions in the land of Israel.
The following four extracts occurred at different times during the history of the 
Israelites.

Paragraph 1

David meets a lion

I Samuel 17: 34-36

Paragraph 2

The King of Assyria/Ashur settled new nations in the land of Israel after he had expelled the
Israelites that lived there.  They are troubled by lions.

II Kings 17:24-29
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Paragraph 3

A general meets a lion

I Chronicles 11:22

Paragraph 4

The sound of a lion

Amos 3:8

Vocabulary Assistance

Line 3 lion’s mane

Line 17 fortress
[there are many suggestions
for this word.  Only one is
recorded to avoid confusion].

Line 18 roared
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The verbs             (line 11) and              (line 12) are from the same root
          Explain the different forms.

 Show how the letter        is used in three different ways in line 10.

Question 2

(a) What was David’s occupation? (line 1) [1]

(b) What did the lion and the bear do? (lines 1-2) [2]

(c) What did David do to the lion and the bear? (lines 2-4) [3]

(d)  (line 1)

(i) Translate this phrase and explain why it presents a difficulty for the reader of
this short extract. [3]

(ii) Suggest a reason why this phrase might be written this way. [2]

(e) Where did the King of Assyria/Ashur settle the foreign nations? (line 5-6) [2]

(f) What did the foreign settlers fail to do? (line 7) [1]

(g) What resulted from their failure? (lines 7-9) [2]

(h) What information did the foreign settlers lack? (lines 8-9) [1]

(i) What command did the King of Assyria/Ashur issue? (lines 10-12) [2]

(j) What was the result of the King of Assyria’s/Ashur’s policy? (lines 12-14) [2]

(k) What does the title (line 16) suggest to you? [2]

(l) (i) Where did Benaiah son of Jehoiada/Yehoyada find the lion? [1]

(ii) What were the weather conditions at the time? [1]

(m) [3]

(n) [2]

(o) [2]

(p) Quote any example of suggestive speech in these passages and translate your
example. [2]

(q) Translate paragraph 4. [2]

(r) From the four Biblical extracts, what information can the reader observe about lions in
ancient Israel? [4]

[Total: 40]

The verbs             (line 5) and                (line 12) are from the same root

Explain the different forms.
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Question 3

Read the following passages and translate them into English.

Paragraph 1

Background

Job/Iyov has suffered.  His friends have come to comfort him.  However, they were shocked
when they saw him.

Job 2: 11-13

Paragraph 2

Background

At a later stage, Job’s/Iyov’s situation has improved and his friends are now able to comfort
him.

Job 42: 9-11

[Total: 30]
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Vocabulary Assistance
Lines 2 and 7 are partially underlined. The translation is: Eliphaz is of Teman, Bildad of
Shuach and Zophar of Naamat.

Line 2 meet

Line 3 grieve

Line 3 recognise

Line 8 fortune of

Line 11 coin (used in Biblical times)

Line 12 earring

[Total mark available: 100]
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Grid Sheet for Question 1

[Total: 22]
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Question 1

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion of sense
rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:

Go say to them. Return you. [For your own sake] to your tents.

You stand here with me. Let me speak to you.

All the commandments laws [statutes/precepts] and the judgements that you shall teach them.

They shall do [them] in the land which am giving to them to inherit it.

Initially allot 4 marks per clause
4 marks for correct solution
3 marks for up to 2 minor errors: but where the overall meaning is well maintained.
2 marks where half the clause is correctly translated and overall meaning is
   adequate.
1 mark for any positive input.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

The total mark out of 16 is to be scaled to a mark out of 8. Raise to the nearest integer.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the following
scheme can be used to mark the script positively.

Paragraph 2 to be marked as follows:

Go (1) say (1) to (1) them (1).  Return (1) you (1).  [For your own sakes (2)] to (1) your (1)

tents (1).  You (1) stand (1) here (1) with (1) me (1).  Let me (1) speak (1) to you (1) all the

(1) commandments (1) laws (1) [statues/precepts (1)] and the judgements (1) that (1) you

shall (1) teach (1) them (1).  They shall do (1) [them] in the land (1) which (1) am giving (1)

to them (1) to inherit (1) it (1).

The total mark out of 32 is to be scaled down to a mark out of 8. Raise to the nearest integer.

[Total: 8]
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 As a        preformative introducing the hiphil present participle
                as the first radical of the root

  Pronominal suffix: 3-masculine plural

  Masculine plural: kal present participle
        Introducing noun form of the root

Question 2

(a) shepherd [1]

(b) took a sheep (1) from the flock (1) [2]

(c) he pursued them (1)
killed them (1)
saved the sheep (1)
took hold of the lion’s mane (1)
Any point 1 mark, maximum 3. [3]

(d) (i) Your servant was to his father.

(ii) It would have been clearer had David said “I was to my father”.
2 marks (1 mark only if candidate notes a problem with text)

(iii) Polite way of speaking (1)
Addressing a superior in third person (1) [2]

(e) Cities of (1) Samaria/Shomron (1).
(simply: Israel: 1 mark). [2]

(f) Fear G-d (1). [1]

(g) G-d sent lions (1) that killed them (1). [2]

(h) Knowledge of the laws of G-d of Israel. (1). [1]

(i) Send priests (1) to teach the foreign nations (1). [2]

(j) Each individual nation set up own private altar (1)
where they lived (1). [2]

(k) Expert (1) in many activities (1) [2]

(l) in the pit (1) snowing (1). [2]

(m)

Any fact 1 mark, maximum 3. [3]
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(n) 

[2]

(o) 

[2]

Note: for parts (n) and (o)

Marks can be gained by either correct grammatical referencing or demonstrating differences
by accurate translation.

(p)

[2]

(q) A lion has roared (1)
Who will not be afraid (1) [2]

(r) Shepherds anticipated problems from lions - willing to go on the offensive - attacked
population especially those not used to the terrain - traps laid - roar of lion known.
Any point 1 mark
Maximum 4 [4]

[Total: 40]

 : (line 5): 3 masculine singular – Imperfect: 1 conversive: Hiphil
   He settled… (others)
   Any fact 1 mark

: (line 13): 3 masculine plural – Imperfect: 1 conjunctive: Kal
  they will live…
  Any fact 1 mark.

: Imperative: masculine plural: Hiphil: Send.
  Any fact 1 mark.

: 3 masculine plural – Imperfect: 1 conjunctive: Kal
  they will go
  Any fact 1 mark.

   let them go                           let them dwell                         let him teach them

   so that they shall go             so that they shall dwell          so that he may teach them

   1 mark for any example quoted
   1 mark for translation.

(All line 12)
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Question 3

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion of
sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 15 clauses as detailed:

(The) three friends of Job/Iyov heard this evil that came upon him.

Each man came from his place. The gathered together to come to grieve [given in
vocabulary]

They raised their eyes from a distance and they did not recognise [given in vocabulary]
him.

They raised their voice and they cried.

Each man tore his coat and they threw dust

upon their heads towards heaven. They sat with him on the ground.

Seven days and seven nights. No-one speaking to him anything

for they saw the pain [was] a lot. They went and did as G-d spoke to them.

G-d showed favour [raised the face of] [to] Job/Iyov. G-d restored the fortune [given in
vocabulary]

when he prayed on behalf of his friend.

G-d added to all that belonged to Job/Iyov double.

All his brothers, his sisters and all his acquaintances from before came to him.

They ate food [bread] with him in his house. They grieved, [given in vocabulary]

they comforted him for all the evil that G-d brought upon him.

Each man gave him a coin [given in vocabulary] and a gold earring [given in vocabulary].

Initially allot 4 marks per clause
4 marks for correct solution
3 marks for up to 2 minor errors: but where the overall meaning is well maintained.
2 marks where half the clause is correctly translated and overall meaning is
   adequate.
1 mark for any positive input.
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Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

The total mark out of 60 is to be scaled to a mark out of 30. Raise to the nearest integer.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the following
scheme can be used to mark the script positively.

To be marked as follows:

(The) three (1) friends (1) of (1) Job/Iyov heard (1) all (1) this (1) evil (1) that (1) came (1)

upon (1) him (1). Each man (1) came (1) from (1) his (1) place (1).

They (1) gathered (1) together (1) to come (1) to grieve [given in vocabulary].  They (1)

raised (1) their (1) eyes (1) from (1) a distance (1) and they (1) did not (1) recognise [given

in vocabulary] him (1). They (1) raised (1) their (1) voice (1) and they (1) cried (1). Each

man (1) tore (1) his (1) coat (1) and they (1) threw dust (1) upon (1) their (1) heads (1)

towards (1) heaven (1).  They (1) sat (1) with (1) him (1) on (1) the ground (1).  Seven (1)

days (1) and seven nights (1).  No-one (1) speaking (1) to him (1) anything (1) for (1) they

saw (1) that (1) the (1) pain (1) [was] a lot (1).

They went (1) and did (1) as G-d (1) spoke (1) to (1) them (1). G-d showed (1) favour (1)

[raised (1) the face of (1)] [to] Job/Iyov.  G-d restored (1) the fortune [given in vocabulary]

when (1) he prayed (1) on behalf of (1) his (1) friend (1).  G-d added (1) to all (1) that (1)

belonged (1) to Job/Iyov double (1).  All (1) his (1) brothers (1), his (1) sisters (1) and all

(1) his (1) acquaintances (1) from (1) before (1) came (1) to him (1).  They ate (1) food

[bread] (1) with (1) him (1) in (1) his (1) house (1). They grieved, [given in vocabulary] they

comforted (1) him (1) for all (1) the (1) evil (1) that (1) G-d (1) brought (1) upon (1) him (1).

Each man (1) gave (1) him (1) a coin [given in vocabulary] and a gold (1) earring [given in

vocabulary].

The total mark out of 120 is scaled down to a mark out of 30. All marks are raised to the
nearest integer.

[Total: 30]

[Total mark available: 100]
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•  In the GCSE Summer 2003 there will be six questions, two from each set text.
•  Candidates will be allowed to answer any four questions.  Each question will contain

questions on translation (5%) and a number of questions on comprehension of the
Biblical text (20%).

•  The specimen paper contains only three questions, one from each set text.
•  It is recommended that the first 15 minutes should be spent as reading time.
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THIS PAGE IS INTENTIONALLY BLANK.

PLEASE TURN OVER.
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Question 1

Read the following passage and answer in English the questions which follow.

Genesis 43: 21-34
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Question 1

(a) Why did Joseph’s brothers express surprise in lines 1-3? [2]

(b)
[5]

(c) Who was Shimon/Simeon (line 5) and why was he held captive? [3]

(d) How did Joseph hide his feelings from his brothers? [2]

(e) [1]

(f) Explain fully the following expressions:

[6]

(g)
[2]

(h) List any two social customs noted in this passage concerning the eating habits in
Egyptian society. [4]

[Total: 25]

Translate from                                    (line 3)

  Explain the dagesh in the        of the verb                  (line 14).

(lines 7, 14 and 16)

(lines 11)

(line 18)

The verbs           (line 7) and                 (line 5) are from the same root
Explain why they have different meanings.

until                                     (line 6)
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Question 2

Read the following passage and answer in English the questions which follow.

Nehemiah 2: 1-12
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Question 2

(a) What date is given for this incident? [2]

(b) What did the King notice about Nehemiah? (lines 2-4) [2]

(c) What was Nehemiah’s reaction to the King’s question? (line 3-4) [1]

(d) What troubles did Nehemiah relate to the King? (lines 4-5) [2]

(e) What suggestions did Nehemiah make to the King? (lines 6-8) [2]

(f) How did the King react to Nehemiah’s suggestions? (lines 8-10) [2]

(g)
[5]

(h) Comment fully on the nouns

[4]

(i) What is the purpose of the mapiq in the word            (line 20) [1]

(j) What does this extract tell you about Nehemiah? [4]

[Total: 25]

Translate from                                (line 10)
                until                                 (line 13)

(line 8)

(line 10)
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Question 3

Read the following passage and answer in English the questions which follow.

I Kings 2: 13-25
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Question 3

(a) In what connection was Adonijah/Adoniyahu mentioned in the set text? [2]

(b)
[5]

(c) Why did Adonijah/Adoniyahu consider Abishag/Avishag important as a wife? (lines 5-6) [2]

(d) How did King Solomon/Shlomo react towards his mother? (lines 8-9) [3]

(e)
[2]

(f)

[1]

(g) Explain the oath formula used in line 15. [2]

(h) [2]

(i) [2]

(j) What part did Bath-sheba/Bat-sheva play in the royal court policies in the opening
chapters of the set-text? (Select any two points of interest). [4]

[Total: 25]

                                      (line 13)
What did Solomon/Shlomo mean by this remark?

Explain the suffix     in the following verbs:

(line 5)
(line 13)

Explain the idiom                       (line 15).

The verbs           (line 6) and          (line 11) are from the same root
Explain how they differ.

Translate from                                    (line 2)

                until                                            (line 6)
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Question 1

(a) The brothers were surprised to find money in their sacks
They did not know who had placed the money there.
1-2 depending on level of response. [2]

(b) To be marked as follows:

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion
of sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:

Peace to you do not fear. Your G-d and the G-d
your fathers

gave to you treasure in your sacks. Your money has come to me [has been received by
me].

He delivered Simeon/Shimon (no mark for name) to them. The man brought the men to
the house of Joseph/Yosef.

He gave them water they washed their feet. He gave provisions for their asses.

Initially allot 5 marks per clause
5 marks for correct solution
4 marks for good translation allowing for up to 2 minor errors.
3 marks for adequate translation but where there are 3-4 minor errors,
2 marks for less than adequate translation where some sense is shown
    and half of the words are correct.
1 mark for any positive input.

The total mark out of 20 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the
following scheme can be used to mark the script positively.

Peace (1) to (1) you (1) do not (1) fear (1).  Your (1) G-d (1) and the G-d (1) your (1)
fathers (1) gave (1) to (1) you (1) treasure (1) in your (1) sacks (1).  Your (1) money (1)
has come (1) to me (1) [has been received by me (2)]. He delivered (1) Simeon/Shimon
(no mark for name) to (1) them (1). The man (1) brought (1) the men (1) to the house
(1) of (1) Joseph/Yosef. He gave (1) them (1) water (1) they (1) washed (1) their (1) feet
(1). He gave (1) provisions (1) for (1) their (1) asses (1).

The mark out of 40 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.
All alternatives allowed, example in brackets. [5]
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Literally ‘five hands’: meaning ‘times five’ (1) -       is an expression of power (1) – five
times as powerful. (1)
1 mark for each point made, maximum 2 marks for each expression.

(c) one of the brothers (1)
As a hostage (1) to ensure that Benjamin would be brought to Egypt. (1) [3]

(d) Cried (1) in his private room (1) [2]

(e) [1]

(f)

Joseph had only one brother from his mother Rachel (1).
All the others were ‘half-brothers’ (1)

[6]

(g)

[2]

(h) Meals were at mid-day (line 7)
Small talk took place before meals (lines 9-10)
Gifts are given by invitees (line 8)
Invitees bow to noblemen (lines 8-9)
Egyptians and foreigners eat separately (lines 15-16)
Sat in rank order (lines 16-17).

1 mark for any point made, maximum 4. [4]

[Total: 25]

             : Kal
             : Hiphil

  1 mark for each recognition of conjugation

middle root letter of

Food: the word            often means food (1) since bread was the staple diet (1).
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Question 2

(a) Nisan (1) of the 20th year of (1) Artachshasta the King (1).
(Any two of the three points 2).
1 mark for any point mentioned. [2]

(b) Nehemiah seemed depressed (1) but not physically ill (1). [2]

(c) He was afraid (1). [1]

(d) The land/city of his ancestors was desolate (1)
Its gates had been burnt (1). [2]

(e) That he should be given permission to travel to Judah (1)
and rebuild it (1). [2]

(f) Positive manner (1)
enquired of Nehemiah of the extent of the journey (1). [2]

(g) To be marked as follows:

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion
of sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:

I said to the King if it pleases the King, they shall send letters

to the governors over the river [Aba Nahara], that they shall allow me transit until I will
come to Judah.

A letter to Asaph, guardian of the forest [orchard] which belongs to the King

that they shall give me wood for the beams (for) the gates of the fortress of the Temple
[Temple fortress].

Initially allot 5 marks per clause
5 marks for correct solution
4 marks for good translation allowing for up to 2 minor errors.
3 marks for adequate translation but where there are 3-4 minor errors,
2 marks for less than adequate translation where some sense is shown
    and half of the words are correct.
1 mark for any positive input.

The total mark out of 20 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.
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Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the
following scheme can be used to mark the script positively.

I said (1) to (1) the (1) King (1) if (1) it pleases (1) the King (1), they (1) shall send (1)

letters (1) to (1) the governors (1) over (1) the river (1) [Aba Nahara (2)], that (1) they

(1) shall allow (1) me (1) transit (1) until (1) I will come (1) to (1) Judah. A letter (1) to

(1) Asaph, guardian of (1) the forest (1) [orchard (1)] which belongs (1) to the King that

(1) they (1) shall give (1) me (1) wood (1) for (1) the beams (1) (for) the gates (1) of (1)

the (1) fortress (1) of the (1) Temple (1) [ Temple fortress (2)].

Mark out of 40 to be scaled down to a mark out of 5

Raise to the nearest integer

All alternatives to be allowed, examples in brackets [5]

(h)

[4]
(i)

[1]

(j) His bearing/features gave away his inner feelings.

Diplomatic – used ‘correct expressions’ when addressing the King
e.g. line 7 ‘if it seems good to the King’.

Thought and planned ahead – wanted diplomatic letters to prevent any trouble from
royal officials.

Capable organiser.

1 mark for each point. Maximum 4 marks. [4]

[Total: 25]

         Unusual word for queen (1).  Elsewhere in the Bible (Deuteronomy 28:30) the
root           has been substituted in the margin by         (1).  The root          was thought to be
obscene  and therefore not to be read in public (1).
In addition could be a loan word. (1)

1 mark for any point raised, maximum 2.
             : Loan word from Aramaic (1)           : governor (1).

Feminine objective suffix (1) : it  (1) : referring to the noun
             (line 20) (1).
Any point 1 mark,
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Question 3

(a) Rebellion against King David (1)
Showed acquiescence to King Solomon/Shlomo (1). [2]

(b) To be marked as follows:

Clause based marking: The principle of the marking scheme is to reflect the proportion
of sense rendered accurately (positive marking).
Divide into 4 clauses as detailed:

He said you know that the kingdom was mine [belonged to me] and all Israel, placed
their trust [relied on] on me to rule.

The kingdom [kingship] has turned [changed]. It has become my brother’s for it was his
from G-d. Now, I have a request of you

do not turn away from me [do not refuse me]. She said speak. He said please say to
Solomon/Shlomo, the King

for he will not turn away from you [he will not refuse you]. That he shall give me
Abisag/Avisag of Shunem as a wife.

Initially allot 5 marks per clause
5 marks for correct solution
4 marks for good translation allowing for up to 2 minor errors.
3 marks for adequate translation but where there are 3-4 minor errors,
2 marks for less than adequate translation where some sense is shown
    and half of the words are correct.
1 mark for any positive input.

The total mark out of 20 is to be scaled down to a mark out of 5.
Raise to the nearest integer.

Definition of minor error:
Person or tense mistranslated.

Where the script is poor or a number of clauses defy clear criteria referencing, the
following scheme can be used to mark the script positively.

He said (1) you know(1) that (1) the kingdom (1) was mine (1) [belonged to me (1)]

and all (1) Israel, placed (1) their (1) trust (1) [relied on (2)] on me (1) to rule (1).

The kingdom (1) [kingship (1)] has turned (1) [changed (1)]. It has become (1) my

brother’s (1) for (1) it was (1) his (1) from G-d (1).  Now (1) I have (1) a request (1) of

you (1) do not (1) turn away (1) from me (1) [do not refuse me (3)].  She said (1)

speak (1).  He said (1) please (1) say (1) to Solomon/Shlomo, the King (1) for he will

(1) not (1) turn away (1) from you (1) [he will not refuse you (3)].  That (1) he shall

give (1) me (1) Abisag/Avisag of Shunem as a wife (1).
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Mark out of 40 to be scaled down to a mark out of 5

Raise to the nearest integer

All alternatives are to be allowed, examples in brackets [5]

(c) Was a companion to David (1)
Would enhance his position (1). [2]

(d) Stood up (1)
Bowed (1)
Provided a special throne (1)
1 mark for each point. [3]

(e) A sarcastic remark made by King Solomon/Shlomo to his mother (1)
indicated that he suspected that Adonijah’s’/Adoniyah’s real intent (1)
was merely to usurp the throne (1).
1 mark for each point made, maximum 2. [2]

(f) Feminine suffix. [1]

(g) Literally: so may G-d do, so may he increase... (1)
An oath formula (1)
indicating an extreme position (1); one that will not be retracted (1).
1 mark for each point made, maximum 2. [2]

(h)

[2]

(i)

[2]

(j) Promise by King David to her that Solomon/Shlomo would definitely be the next King.
Adonijah/Adoniyah came to Bath-Sheba requesting Solomon’s/Shlomo’s aid in organising
his marriage to Abishag.
Bath-Sheba was thus used as a pawn in the political system.
Alternatively, she used her position to temper the political excess of Solomon/Shlomo.
Treated as Queen Mother.

1 mark for each point made
Maximum: 4 marks. [4]

[Total: 25]

Literally: he has spoken against his life (1)
The       is ‘that of price’ (pretii) (1).  The phrase means: he has condemned himself;
(1) / he has spoken at the cost of his life. (1)
1 mark for each point made, maximum 2.

           Kal (Active): (1) he will give (1)
           Passive Kal: (1) he will be given (1)
1 mark for each point made, maximum 2.  Marks can be gained by grammatical
differentiation or by accurate translation demonstrating difference.
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